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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS
Wycieraczka pod drzwi  to idealna propozycja do mieszkań, klatek schodowych, biur czy lokali usługowych.
Jej kompaktowy rozmiar sprawia, że świetnie dopasuje się do mniejszych przestrzeni, jednocześnie zapewniając skuteczne czyszczenie obuwia.
Dzięki podgumowanemu spodowi i odpornej strukturze masz pewność, że pozostanie na miejscu i posłuży na długo.
Uniwersalny design i praktyczne cechy czynią ją niezastąpionym elementem każdego wejścia.

Wycieraczka pod drzwi skutecznie usuwa piasek, kurz i wilgoć z obuwia, pomagając zachować czystość wewnątrz pomieszczeń przez dłuższy czas.
Kompaktowe wymiary sprawiają, że produkt doskonale wpasuje się w mniejsze przestrzenie, takie jak przedpokój, próg mieszkania czy wejście do 
biura.
Podgumowany spód zapewnia stabilność, eliminując ryzyko przesuwania się wycieraczki podczas użytkowania.
Struktura czyszcząca z włókien syntetycznych pozwala skutecznie wytrzeć buty, chroniąc podłogi przed zabrudzeniem.
Odporność na warunki zewnętrzne sprawia, że możesz ją stosować zarówno wewnątrz, jak i na zewnątrz budynku – nie blaknie, nie deformuje się.
Nowoczesny i neutralny wygląd doskonale komponuje się z różnymi aranżacjami, nie zakłócając estetyki wejścia.

Wycieraczka została stworzona z myślą o miejscach, w których liczy się zarówno funkcjonalność, jak i oszczędność przestrzeni.
Z łatwością dopasujesz ją do progu mieszkania, małego biura lub klatki schodowej, gdzie większy model byłby zbyt obszerny.
Mimo kompaktowych wymiarów, zapewnia ona efektywne czyszczenie obuwia.  To praktyczne rozwiązanie,  które nie zabiera dużo miejsca,  a  
skutecznie spełnia swoją rolę.
Dzięki zastosowaniu podgumowanego spodu, wycieraczka pewnie przylega do podłoża, nie przesuwając się pod wpływem ruchu. Zapewnia to  
bezpieczeństwo Tobie i domownikom, niezależnie od rodzaju podłogi.

Brak poślizgu to również większy komfort codziennego użytkowania – bez konieczności ciągłego poprawiania jej po każdym wejściu. To drobny  
element, który robi dużą różnicę w codziennym funkcjonowaniu. Docenisz to szczególnie w intensywnie uczęszczanych miejscach.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Wycieraczka wykonana z wysokiej jakości materiałów
 Materiał: Włókna syntetyczne (powierzchnia czyszcząca)
 Spód: Podgumowany, antypoślizgowy
 Kształt: Prostokątny
 Bardzo wytrzymała
 Łatwa w utrzymaniu czystości

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.. 

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: należy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami. 

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu. 

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION
A doormat is an ideal solution for apartments, stairwells, offices or service premises.
Its compact size makes it perfect for smaller spaces while ensuring effective shoe cleaning.
Thanks to the rubberized bottom and resistant structure, you can be sure that it will stay in place and last for a long time.
Its universal design and practical features make it an irreplaceable element of any entrance.

The doormat effectively removes sand, dust and moisture from shoes, helping to keep rooms clean for longer.
The compact dimensions make the product fit perfectly into smaller spaces, such as a hallway, apartment threshold or office entrance.
The rubberized bottom ensures stability, eliminating the risk of the wiper sliding during use.
The synthetic fiber cleaning structure allows you to effectively wipe your shoes while protecting your floors from dirt.
Resistance to external conditions means you can use it both inside and outside the building - it does not fade or deform.
The modern and neutral look fits perfectly with various arrangements without disturbing the aesthetics of the entrance.

The doormat was created for places where both functionality and space saving are important.
You can easily fit it into the threshold of an apartment, a small office or a staircase where a larger model would be too spacious.
Despite its compact dimensions, it provides effective shoe cleaning. It is a practical solution that does not take up much space and effectively fulfills  
its role.
Thanks to the use of a rubberized bottom, the doormat adheres securely to the ground, without moving under the influence of movement. This  
ensures safety for you and your household, regardless of the type of floor.

The lack of slippage also means greater comfort in everyday use – without having to constantly adjust it after each entry. This is a small element that  
makes a big difference in everyday functioning. You will appreciate it especially in heavily frequented places.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 A doormat made of high-quality materials
 Material: Synthetic fibers (cleaning surface)
 Bottom: Rubberized, anti-slip
 Shape: Rectangular
 Very durable
 Easy to keep clean

SAFETY INSTRUCTIONS

 Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

 This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting 
risks.

 Children must not play with the product.

 Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

 Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

 Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

 For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

 Do not use a damaged device.

 If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the 

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has 
been excessively stressed during transport.

 It is prohibited to use the product if any part is damaged.

 Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING



The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities of recycling 
the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung 
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Eine Fußmatte ist eine ideale Lösung für Wohnungen, Treppenhäuser, Büros oder Dienstleistungsräume.
Seine kompakte Größe macht ihn perfekt für kleinere Räume und gewährleistet gleichzeitig eine effektive Schuhreinigung.
Dank der gummierten Unterseite und der widerstandsfähigen Struktur können Sie sicher sein, dass es an Ort und Stelle bleibt und lange hält.
Sein universelles Design und seine praktischen Eigenschaften machen ihn zu einem unersetzlichen Element jedes Eingangs.

Die Fußmatte entfernt effektiv Sand, Staub und Feuchtigkeit von den Schuhen und trägt so dazu bei, dass die Räume länger sauber bleiben.
Durch die kompakten Abmessungen passt das Produkt perfekt in kleinere Räume, wie beispielsweise einen Flur, eine Wohnungsschwelle oder einen  
Büroeingang.
Die gummierte Unterseite sorgt für Stabilität und verhindert, dass der Wischer während der Verwendung verrutscht.
Die Reinigungsstruktur aus synthetischen Fasern ermöglicht Ihnen ein effektives Abwischen Ihrer Schuhe und schützt gleichzeitig Ihre Böden vor  
Schmutz.
Die Beständigkeit gegen äußere Einflüsse ermöglicht den Einsatz sowohl innerhalb als auch außerhalb von Gebäuden – es verblasst und verformt  
sich nicht.
Der moderne und neutrale Look passt perfekt zu verschiedenen Arrangements, ohne die Ästhetik des Eingangs zu stören.

Die Fußmatte wurde für Orte entwickelt, an denen sowohl Funktionalität als auch Platzersparnis wichtig sind.
Sie können es problemlos in die Schwelle einer Wohnung, eines kleinen Büros oder einer Treppe einpassen, wo ein größeres Modell zu geräumig  
wäre.
Trotz seiner kompakten Abmessungen ermöglicht es eine effektive Schuhreinigung. Es ist eine praktische Lösung, die nicht viel Platz einnimmt und 
seine Aufgabe effektiv erfüllt.
Dank der gummierten Unterseite haftet die Fußmatte sicher am Boden, ohne sich bei Bewegung zu bewegen. Dies gewährleistet Ihre Sicherheit und  
die Ihres Haushalts, unabhängig von der Bodenart.

Die Rutschfestigkeit bedeutet zudem mehr Komfort im Alltag – ohne ständiges Zurechtrücken nach jedem Einsteigen. Ein kleines Detail, das im 
Alltag einen großen Unterschied macht. Besonders an stark frequentierten Orten werden Sie es zu schätzen wissen.

TIPP
Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schäden zu prüfen.
Bei einer unvollständigen Lieferung oder wenn Sie Schäden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich bitte an  
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Eine Fußmatte aus hochwertigen Materialien
 Material: Synthetische Fasern (Reinigungsfläche)
 Unterseite: gummiert, rutschfest
 Form: Rechteckig
 Sehr langlebig
 Leicht sauber zu halten

SICHERHEITSHINWEISE

 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfältig durch.

 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts 
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.

 Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

 Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder könnten damit spielen, was gefährlich sein kann.

 Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts außerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

 Zündquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wärmeerzeugenden Geräten vermeiden (kann Feuer verursachen)

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und 

Lösungsmitteln.

 Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

 Verwenden Sie kein beschädigtes Gerät.



 Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr möglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein 

sicherer Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn das Produkt: - beschädigt wurde, - nicht ordnungsgemäß funktioniert, - über einen längeren 
Zeitraum unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport übermäßig beansprucht wurde.

 Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschädigt ist.

 Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemäß.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den örtlichen Behörden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu 
den Recyclingmöglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!

Před použitím produktu si prosím přečtěte následující pokyny, abyste zajistili jeho správné používání.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a řiďte se jejími doporučeními, protože nedodržení pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

POUŽITÍ A POPIS
Rohožka je ideálním řešením pro byty, schodiště, kanceláře nebo servisní prostory.
Díky kompaktním rozměrům je ideální pro menší prostory a zároveň zajišťuje efektivní čištění bot.
Díky pogumovanému spodku a odolné struktuře si můžete být jisti, že zůstane na místě a vydrží dlouho.
Jeho univerzální design a praktické vlastnosti z něj činí nenahraditelný prvek každého vchodu.

Rohožka účinně odstraňuje písek, prach a vlhkost z bot, čímž pomáhá udržovat místnosti déle čisté.
Díky kompaktním rozměrům se výrobek perfektně hodí do menších prostor, jako je chodba, práh bytu nebo vchod do kanceláře.
Pogumovaná spodní strana zajišťuje stabilitu a eliminuje riziko sklouzávání stěrače během používání.
Čisticí struktura ze syntetických vláken umožňuje efektivně otřít boty a zároveň chrání podlahy před nečistotami.
Odolnost vůči vnějším podmínkám znamená, že jej můžete použít uvnitř i vně budovy – nebledne ani se nedeformuje.
Moderní a neutrální vzhled se perfektně hodí k různým uspořádáním, aniž by narušil estetiku vstupu.

Rohožka byla vytvořena pro místa, kde je důležitá jak funkčnost, tak úspora místa.
Snadno se s ním vejdete do prahu bytu, malé kanceláře nebo na schodiště, kam by větší model nebyl dostatečný.
Navzdory svým kompaktním rozměrům poskytuje efektivní čištění bot. Je to praktické řešení, které nezabírá mnoho místa a efektivně plní svou roli.
Díky použití pogumované spodní strany rohožka bezpečně přilne k zemi, aniž by se při pohybu pohybovala. To zajišťuje bezpečnost pro vás i vaši  
domácnost bez ohledu na typ podlahy.

Absence prokluzování také znamená větší pohodlí při každodenním používání – bez nutnosti neustálého seřizování po každém vstupu. Jedná se o  
malý prvek, který má velký vliv na každodenní fungování. Oceníte ho zejména na hojně frekventovaných místech.

TIP
Zařízení je nutné zkontrolovat, zda je kompletní a zda nevykazuje viditelné poškození.
V případě neúplné dodávky nebo pokud si všimnete poškození v důsledku vadného balení či přepravy, kontaktujte prosím servisní linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Rohožka vyrobená z vysoce kvalitních materiálů
 Materiál: Syntetická vlákna (čisticí povrch)
 Spodní strana: Pogumovaná, protiskluzová
 Tvar: Obdélníkový
 Velmi odolný
 Snadno se udržuje v čistotě

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Před instalací a použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento návod k obsluze.

 Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 

nedostatkem zkušeností či znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání výrobku a rozumí z něj 
vyplývajícím rizikům.

 Děti si s výrobkem nesmí hrát.

 Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstávají bez dozoru. Děti by si s nimi mohly začít hrát, což je nebezpečné.

 Uchovávejte fóliový obal výrobku mimo dosah dětí (nebezpečí udušení).

 Vyhněte se zdrojům zapálení: vyhněte se kontaktu s plameny nebo zařízeními generujícími teplo (může způsobit požár).

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, přímým slunečním zářením, vysokou vlhkostí, hořlavými plyny a rozpouštědly.

 K čištění použijte vlhký hadřík nebo jemný čisticí prostředek.

 Nepoužívejte poškozené zařízení.

 Pokud již není bezpečný provoz možný, přestaňte výrobek používat a zajistěte jej proti dalšímu použití. Bezpečný provoz není možný, 

pokud výrobek: - byl poškozen, - nefunguje správně, - byl delší dobu skladován za nepříznivých podmínek nebo - byl během přepravy 
nadměrně namáhán.

 Je zakázáno používat výrobek, pokud je jakákoli jeho část poškozena.

 Výrobek vždy používejte k určenému účelu.

TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY



Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat ve vašem místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na místo určené místními úřady pro sběr odpadu. Informace o možnostech recyklace použitého 
výrobku poskytne obecní nebo městský úřad.

Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a produktových dat bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION
Un paillasson est une solution idéale pour les appartements, les cages d'escalier, les bureaux ou les locaux de service.
Sa taille compacte le rend parfait pour les petits espaces tout en assurant un nettoyage efficace des chaussures.
Grâce au fond caoutchouté et à la structure résistante, vous pouvez être sûr qu'il restera en place et durera longtemps.
Son design universel et ses caractéristiques pratiques en font un élément irremplaçable de toute entrée.

Le paillasson élimine efficacement le sable, la poussière et l'humidité des chaussures, contribuant ainsi à garder les pièces propres plus longtemps.
Les dimensions compactes permettent au produit de s'intégrer parfaitement dans des espaces plus petits, tels qu'un couloir, un seuil d'appartement ou  
une entrée de bureau.
Le fond caoutchouté assure la stabilité, éliminant ainsi le risque de glissement de l'essuie-glace pendant l'utilisation.
La structure de nettoyage en fibres synthétiques vous permet d'essuyer efficacement vos chaussures tout en protégeant vos sols de la saleté.
Sa résistance aux conditions extérieures signifie que vous pouvez l'utiliser aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur du bâtiment : il ne se décolore pas et  
ne se déforme pas.
Le look moderne et neutre s'intègre parfaitement à divers aménagements sans perturber l'esthétique de l'entrée.

Le paillasson a été créé pour les endroits où la fonctionnalité et le gain de place sont importants.
Vous pouvez facilement l'intégrer dans le seuil d'un appartement, d'un petit bureau ou d'un escalier où un modèle plus grand serait trop spacieux.
Malgré ses dimensions compactes, il assure un nettoyage efficace des chaussures. C'est une solution pratique, peu encombrante et efficace.
Grâce à son dessous caoutchouté, le paillasson adhère parfaitement au sol, sans bouger. Cela garantit votre sécurité et celle de votre foyer, quel que  
soit le type de sol.

L'absence de glissement améliore également le confort au quotidien, sans avoir à le régler constamment après chaque utilisation. Un petit détail qui  
fait toute la différence au quotidien. Vous l'apprécierez particulièrement dans les endroits très fréquentés.

CONSEIL
L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du  
service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Un paillasson fabriqué à partir de matériaux de haute qualité
 Matériau : Fibres synthétiques (surface de nettoyage)
 Dessous : Caoutchouté, antidérapant
 Forme : Rectangulaire
 Très durable
 Facile à nettoyer

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, à condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient reçu des 
instructions sur l'utilisation sûre du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

 Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

 Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer à jouer avec, ce qui 

est dangereux.

 Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

 Éviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un 

incendie)

 Protéger le produit des températures extrêmes, de la lumière directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.

 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

 N'utilisez pas un appareil endommagé.

 Si un fonctionnement sûr n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un 

fonctionnement sûr n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une 
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis à des contraintes excessives pendant le transport.



 Il est interdit d'utiliser le produit si une pièce est endommagée.

 Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent être déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les 
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni può rappresentare un 
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE
Uno zerbino è la soluzione ideale per appartamenti, scale, uffici o locali di servizio.
Le sue dimensioni compatte lo rendono perfetto per gli spazi più piccoli, garantendo al contempo una pulizia efficace delle scarpe.
Grazie al fondo gommato e alla struttura resistente, puoi essere certo che rimarrà in posizione e durerà a lungo.
Il suo design universale e le sue caratteristiche pratiche lo rendono un elemento insostituibile di qualsiasi ingresso.

Lo zerbino rimuove efficacemente sabbia, polvere e umidità dalle scarpe, contribuendo a mantenere le stanze pulite più a lungo.
Grazie alle dimensioni compatte, il prodotto si adatta perfettamente anche agli spazi più piccoli, come corridoi, soglie di appartamenti o ingressi di  
uffici.
Il fondo gommato garantisce stabilità, eliminando il rischio che il tergicristallo scivoli durante l'uso.
La struttura pulente in fibra sintetica consente di pulire efficacemente le scarpe, proteggendo al contempo i pavimenti dallo sporco.
La resistenza alle condizioni esterne significa che può essere utilizzato sia all'interno che all'esterno dell'edificio, senza sbiadire né deformarsi.
Il look moderno e neutro si adatta perfettamente a diversi tipi di arredamento senza compromettere l'estetica dell'ingresso.

Lo zerbino è stato creato per i luoghi in cui sia la funzionalità che il risparmio di spazio sono importanti.
Puoi facilmente inserirlo nella soglia di un appartamento, in un piccolo ufficio o in una scala, dove un modello più grande sarebbe troppo spazioso.
Nonostante le dimensioni compatte, garantisce una pulizia efficace delle scarpe. È una soluzione pratica che non occupa molto spazio e svolge  
efficacemente la sua funzione.
Grazie al fondo gommato, lo zerbino aderisce saldamente al pavimento, senza muoversi sotto l'effetto dei movimenti. Questo garantisce sicurezza 
per te e la tua famiglia, indipendentemente dal tipo di pavimento.

L'assenza di scivolamento si traduce anche in maggiore comfort nell'uso quotidiano, senza doverlo regolare costantemente dopo ogni utilizzo. Questo 
è un piccolo dettaglio che fa una grande differenza nella funzionalità quotidiana. Lo apprezzerete soprattutto negli ambienti molto frequentati.

MANCIA
È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
 Uno zerbino realizzato con materiali di alta qualità
 Materiale: fibre sintetiche (superficie di pulizia)
 Fondo: gommato, antiscivolo
 Forma: rettangolare
 Molto durevole
 Facile da pulire

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e 
comprendano i rischi che ne derivano.

 I bambini non devono giocare con il prodotto.

 La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

 Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che è pericoloso.

 Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

 Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (può provocare un incendio)

 Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidità, gas infiammabili, solventi.

 Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

 Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

 Se non è più possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro 

non è più possibile se il prodotto: - è stato danneggiato, - non funziona correttamente, - è stato conservato per un periodo prolungato in 
condizioni sfavorevoli o - è stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

 È vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

 Utilizzare il prodotto sempre come previsto.



CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Informazioni 
sulle possibilità di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida 
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCIÓN
Un felpudo es una solución ideal para apartamentos, escaleras, oficinas o locales de servicio.
Su tamaño compacto lo hace perfecto para espacios más pequeños a la vez que garantiza una limpieza eficaz del calzado.
Gracias a la base de goma y a la estructura resistente, puedes estar seguro de que se mantendrá en su lugar y durará mucho tiempo.
Su diseño universal y sus características prácticas lo convierten en un elemento insustituible de cualquier entrada.

El felpudo elimina eficazmente la arena, el polvo y la humedad de los zapatos, lo que ayuda a mantener las habitaciones limpias durante más tiempo.
Las dimensiones compactas hacen que el producto se adapte perfectamente a espacios más pequeños, como un pasillo, el umbral de un apartamento  
o la entrada de una oficina.
La parte inferior de goma garantiza la estabilidad, eliminando el riesgo de que el limpiaparabrisas se deslice durante el uso.
La estructura de limpieza de fibra sintética le permite limpiar eficazmente sus zapatos mientras protege sus pisos de la suciedad.
La resistencia a las condiciones externas significa que puede usarse tanto en el interior como en el exterior del edificio: no se decolora ni se deforma.
El aspecto moderno y neutro se adapta perfectamente a diversos arreglos sin perturbar la estética de la entrada.

El felpudo fue creado para lugares donde tanto la funcionalidad como el ahorro de espacio son importantes.
Se puede colocar fácilmente en el umbral de un apartamento, una pequeña oficina o una escalera donde un modelo más grande sería demasiado  
espacioso.
A pesar de sus dimensiones compactas, proporciona una limpieza eficaz del calzado. Es una solución práctica que ocupa poco espacio y cumple su  
función eficazmente.
Gracias a su base de goma, el felpudo se adhiere firmemente al suelo, sin moverse. Esto garantiza su seguridad y la de su hogar, independientemente 
del tipo de suelo.

La ausencia de deslizamiento también se traduce en mayor comodidad en el uso diario, sin necesidad de ajustarlo constantemente después de cada  
uso. Este pequeño detalle marca una gran diferencia en el uso diario. Lo agradecerás especialmente en lugares muy concurridos.

CONSEJO
Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envío y que no presente daños visibles.
En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa de servicio  
técnico.

DATOS TÉCNICOS
 Un felpudo fabricado con materiales de alta calidad.
 Material: Fibras sintéticas (superficie de limpieza)
 Parte inferior: Goma, antideslizante.
 Forma: rectangular
 Muy durable
 Fácil de mantener limpio

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

 Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y 
comprendan los riesgos resultantes.

 Los niños no deben jugar con el producto.

 La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños podrían empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los niños (riesgo de asfixia).

 Evitar fuentes de ignición: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

 Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.

 Para limpiar, utilice un paño húmedo o un detergente suave.

 No utilice un dispositivo dañado.

 Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro 

dejará de ser posible si el producto: - ha sufrido daños, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un período 
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensión excesiva durante el transporte.

 Está prohibido utilizar el producto si alguna parte está dañada.



 Utilice siempre el producto según lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina 
municipal o municipal proporciona información sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of 
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING
Een deurmat is een ideale oplossing voor appartementen, trappenhuizen, kantoren of serviceruimtes.
Door het compacte formaat is het apparaat perfect voor kleinere ruimtes en zorgt het voor een effectieve reiniging van uw schoenen.
Dankzij de rubberen onderkant en de stevige structuur weet u zeker dat de box stevig blijft staan en lang meegaat.
Het universele ontwerp en de praktische eigenschappen maken het tot een onmisbaar element in elke entree.

De deurmat verwijdert effectief zand, stof en vocht van schoenen, waardoor kamers langer schoon blijven.
Dankzij de compacte afmetingen past het product perfect in kleinere ruimtes, zoals de hal, drempel van een appartement of entree van een kantoor.
De rubberen onderkant zorgt voor stabiliteit en voorkomt dat de wisser tijdens gebruik wegglijdt.
Dankzij de synthetische vezelreinigingsstructuur kunt u uw schoenen effectief afnemen en tegelijkertijd uw vloeren beschermen tegen vuil.
Het materiaal is bestand tegen externe omstandigheden en kan daarom zowel binnen als buiten het gebouw worden gebruikt. Het vervaagt of  
vervormt niet.
De moderne en neutrale uitstraling past perfect bij verschillende opstellingen, zonder de esthetiek van de entree te verstoren.

De deurmat is ontworpen voor plaatsen waar zowel functionaliteit als ruimtebesparing belangrijk zijn.
U kunt hem gemakkelijk inpassen in de drempel van een appartement, een klein kantoor of een trap waar een groter model te ruim zou zijn.
Ondanks zijn compacte afmetingen zorgt hij voor effectieve schoenreiniging. Het is een praktische oplossing die weinig ruimte inneemt en zijn rol  
effectief vervult.
Dankzij de rubberen onderkant hecht de deurmat stevig op de grond, zonder te verschuiven bij beweging. Dit garandeert veiligheid voor u en uw  
huishouden, ongeacht het type vloer.

Het gebrek aan slippen zorgt ook voor meer comfort in het dagelijks gebruik – zonder dat u de schoen na elke stap hoeft te verstellen. Dit is een klein  
element dat een groot verschil maakt in het dagelijks functioneren. U zult het vooral waarderen op plekken waar veel mensen komen.

TIP
Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
Indien  de  levering  niet  compleet  is  of  indien  u  schade  constateert  door  gebrekkige  verpakking  of  transport,  neem  dan  contact  op  met  de  
servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Een deurmat van hoogwaardige materialen
 Materiaal: Synthetische vezels (reinigingsoppervlak)
 Onderkant: Rubberen, antislip
 Vorm: Rechthoekig
 Zeer duurzaam
 Gemakkelijk schoon te houden

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

 Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

 Kinderen mogen niet met het product spelen.

 Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

 Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

 Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

 Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

 Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

 Gebruik geen beschadigd apparaat.

 Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet 

langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is 
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

 Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

 Gebruik het product altijd zoals bedoeld.



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over 
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
productgegevens.



SE

Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa att produkten används korrekt.

Spara denna manual för framtida bruk och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra en fara för liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING
En dörrmatta är en idealisk lösning för lägenheter, trapphus, kontor eller servicelokaler.
Dess kompakta storlek gör den perfekt för mindre utrymmen samtidigt som den säkerställer effektiv skorengöring.
Tack vare den gummerade botten och den motståndskraftiga strukturen kan du vara säker på att den kommer att hålla sig på plats och hålla länge.
Dess universella design och praktiska funktioner gör den till ett oersättligt element i vilken entré som helst.

Dörrmattan avlägsnar effektivt sand, damm och fukt från skor, vilket hjälper till att hålla rummen rena längre.
De kompakta måtten gör att produkten passar perfekt i mindre utrymmen, såsom en hall, lägenhetströskel eller kontorsentré.
Den gummerade botten säkerställer stabilitet och eliminerar risken för att torkaren glider under användning.
Rengöringsstrukturen av syntetfiber gör att du effektivt kan torka av dina skor samtidigt som du skyddar dina golv från smuts.
Motståndskraft mot yttre förhållanden innebär att du kan använda den både inomhus och utomhus – den varken bleknar eller deformeras.
Det moderna och neutrala utseendet passar perfekt till olika arrangemang utan att störa entréns estetik.

Dörrmattan skapades för platser där både funktionalitet och platsbesparing är viktigt.
Du kan enkelt få plats med den i tröskeln till en lägenhet, ett litet kontor eller en trappa där en större modell skulle vara för rymlig.
Trots sina kompakta mått ger den effektiv skotvätt. Det är en praktisk lösning som inte tar upp mycket plats och effektivt fyller sin roll.
Tack vare en gummerad botten fäster dörrmattan ordentligt på golvet utan att röra sig under påverkan av rörelser. Detta garanterar säkerhet för dig  
och ditt hushåll, oavsett golvtyp.

Avsaknaden av glidning innebär också större komfort i vardagsbruk – utan att man ständigt behöver justera den efter varje steg. Detta är en liten  
detalj som gör stor skillnad i vardagens funktion. Du kommer att uppskatta den särskilt på platser med mycket trafik.

DRICKS
Apparaten måste kontrolleras för leveransens fullständighet och för synliga skador.
Vid ofullständig leverans eller om du upptäcker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta kundtjänst.

TEKNISKA DATA
 En dörrmatta tillverkad av högkvalitativa material
 Material: Syntetfibrer (rengöringsyta)
 Botten: Gummerad, halkfri
 Form: Rektangulär
 Mycket hållbar
 Lätt att hålla rent

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Läs noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och använder produkten.

 Denna produkt får användas av barn från 8 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande 

erfarenhet eller kunskap, förutsatt att de övervakas eller har instruerats i säker användning av produkten och förstår de risker som uppstår.

 Barn får inte leka med produkten.

 Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan uppsikt. Barn kan börja leka med det, vilket är farligt.

 Förvara produktens folieförpackning utom räckhåll för barn (kvävningsrisk)

 Undvik antändningskällor: undvik kontakt med öppen låga eller värmealstrande apparater (kan orsaka brand)

 Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hög luftfuktighet, brandfarliga gaser och lösningsmedel.

 För rengöring, använd en fuktig trasa eller ett milt rengöringsmedel.

 Använd inte en skadad enhet.

 Om säker drift inte längre är möjlig, avbryt användningen och säkra produkten mot vidare användning. Säker drift är inte längre möjlig om 

produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en längre tid under ogynnsamma förhållanden eller - har utsatts för 
alltför stora påfrestningar under transport.

 Det är förbjudet att använda produkten om någon del är skadad.

 Använd alltid produkten som avsedd.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING

Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan lämnas in på din lokala återvinningscentral.



Använd förpackningsmaterial ska lämnas till en av lokala myndigheter utsedd återvinningsstation. Information om möjligheterna att återvinna den 
använda produkten tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav på säkerhet för apparater och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις ακόλουθες οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Ένα πατάκι εισόδου είναι η ιδανική λύση για διαμερίσματα, κλιμακοστάσια, γραφεία ή χώρους υπηρεσιών.
Το μικρό του μέγεθος το καθιστά ιδανικό για μικρότερους χώρους, εξασφαλίζοντας παράλληλα αποτελεσματικό καθαρισμό παπουτσιών.
Χάρη στον καουτσούκ πάτο και την ανθεκτική δομή, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι θα παραμείνει στη θέση του και θα διαρκέσει για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.
Ο καθολικός σχεδιασμός του και τα πρακτικά χαρακτηριστικά του το καθιστούν αναντικατάστατο στοιχείο κάθε εισόδου.

Το πατάκι εισόδου αφαιρεί αποτελεσματικά την άμμο, τη σκόνη και την υγρασία από τα παπούτσια, βοηθώντας να διατηρούνται τα δωμάτια καθαρά  
για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
Οι συμπαγείς διαστάσεις κάνουν το προϊόν να ταιριάζει απόλυτα σε μικρότερους χώρους, όπως ένα διάδρομο, ένα κατώφλι διαμερίσματος ή μια 
είσοδο γραφείου.
Το καουτσούκ στο κάτω μέρος εξασφαλίζει σταθερότητα, εξαλείφοντας τον κίνδυνο ολίσθησης του υαλοκαθαριστήρα κατά τη χρήση.
Η δομή καθαρισμού από συνθετικές ίνες σάς επιτρέπει να σκουπίζετε αποτελεσματικά τα παπούτσια σας, προστατεύοντας παράλληλα τα πατώματά  
σας από τη βρωμιά.
Η αντοχή στις εξωτερικές συνθήκες σημαίνει ότι μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε τόσο εντός όσο και εκτός του κτιρίου - δεν ξεθωριάζει ούτε  
παραμορφώνεται.
Η μοντέρνα και ουδέτερη εμφάνιση ταιριάζει απόλυτα με διάφορες διαρρυθμίσεις χωρίς να διαταράσσει την αισθητική της εισόδου.

Το πατάκι εισόδου δημιουργήθηκε για χώρους όπου τόσο η λειτουργικότητα όσο και η εξοικονόμηση χώρου είναι σημαντικές.
Μπορείτε εύκολα να το τοποθετήσετε στο κατώφλι ενός διαμερίσματος, ενός μικρού γραφείου ή μιας σκάλας, όπου ένα μεγαλύτερο μοντέλο θα  
ήταν πολύ ευρύχωρο.
Παρά τις συμπαγείς διαστάσεις του, παρέχει αποτελεσματικό καθάρισμα παπουτσιών. Είναι μια πρακτική λύση που δεν καταλαμβάνει πολύ χώρο  
και εκπληρώνει αποτελεσματικά τον ρόλο της.
Χάρη στη χρήση ενός ελαστικού πυθμένα, το πατάκι πόρτας προσκολλάται σταθερά στο έδαφος, χωρίς να κινείται υπό την επίδραση της κίνησης.  
Αυτό εξασφαλίζει ασφάλεια για εσάς και το νοικοκυριό σας, ανεξάρτητα από τον τύπο του δαπέδου.

Η έλλειψη ολίσθησης σημαίνει επίσης μεγαλύτερη άνεση στην καθημερινή χρήση – χωρίς να χρειάζεται να το ρυθμίζετε συνεχώς μετά από κάθε  
είσοδο. Αυτό είναι ένα μικρό στοιχείο που κάνει μεγάλη διαφορά στην καθημερινή λειτουργία. Θα το εκτιμήσετε ιδιαίτερα σε μέρη με μεγάλη 
κίνηση.

ΑΚΡΟ
Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
Σε περίπτωση ελλιπούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική  
γραμμή εξυπηρέτησης πελατών.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
 Ένα χαλάκι πόρτας κατασκευασμένο από υλικά υψηλής ποιότητας
 Υλικό: Συνθετικές ίνες (επιφάνεια καθαρισμού)
 Κάτω μέρος: Επενδυμένο με καουτσούκ, αντιολισθητικό
 Σχήμα: Ορθογώνιο
 Πολύ ανθεκτικό
 Εύκολο να διατηρείται καθαρό

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών.

 Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 

νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, υπό την προϋπόθεση ότι επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση του προϊόντος και κατανοούν τους κινδύνους που προκύπτουν.

 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν.

 Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν επιτρέπεται να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν μένουν χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 

επικίνδυνο.

 Κρατήστε τη συσκευασία αλουμινίου του προϊόντος μακριά από παιδιά (κίνδυνος ασφυξίας)

 Αποφύγετε πηγές ανάφλεξης: αποφύγετε την επαφή με φλόγες ή συσκευές που παράγουν θερμότητα (μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά)

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως, υψηλή υγρασία, εύφλεκτα αέρια, διαλύτες.

 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο απορρυπαντικό.

 Μην χρησιμοποιείτε συσκευή που έχει υποστεί ζημιά.



 Εάν η ασφαλής λειτουργία δεν είναι πλέον δυνατή, διακόψτε τη χρήση και ασφαλίστε το προϊόν από περαιτέρω χρήση. Η ασφαλής 

λειτουργία δεν είναι πλέον δυνατή εάν το προϊόν: - έχει υποστεί ζημιά, - δεν λειτουργεί σωστά, - έχει αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα υπό δυσμενείς συνθήκες ή - έχει υποστεί υπερβολική καταπόνηση κατά τη μεταφορά.

 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος εάν κάποιο εξάρτημα είναι κατεστραμμένο.

 Να χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν όπως προβλέπεται.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται σε σημείο διάθεσης αποβλήτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες ανακύκλωσης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή 
δημοτικό γραφείο.

Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις σχετικά με την ασφάλεια των συσκευών και των προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα δεδομένα προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnă, vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a asigura utilizarea corectă a acestuia.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe ulterioare și să urmați recomandările sale, deoarece nerespectarea instrucțiunilor sale poate 
reprezenta un pericol pentru viață sau sănătate.

APLICARE ȘI DESCRIERE
Un preș este o soluție ideală pentru apartamente, scări, birouri sau spații de service.
Dimensiunile sale compacte îl fac perfect pentru spații mai mici, asigurând în același timp curățarea eficientă a încălțămintei.
Datorită fundului cauciucat și structurii rezistente, poți fi sigur că va rămâne la locul său și va rezista mult timp.
Designul său universal și caracteristicile practice îl fac un element de neînlocuit al oricărei intrări.

Preșul îndepărtează eficient nisipul, praful și umezeala de pe încălțăminte, ajutând la menținerea curățeniei camerelor pentru mai mult timp.
Dimensiunile compacte fac ca produsul să se potrivească perfect în spații mai mici, cum ar fi un hol, pragul unui apartament sau intrarea în birou.
Fundul cauciucat asigură stabilitate, eliminând riscul alunecării ștergătoarelor în timpul utilizării.
Structura de curățare din fibre sintetice vă permite să ștergeți eficient încălțămintea, protejând în același timp podelele de murdărie.
Rezistența la condițiile externe înseamnă că îl puteți utiliza atât în interiorul, cât și în exteriorul clădirii - nu se decolorează și nu se deformează.
Aspectul modern și neutru se potrivește perfect cu diverse amenajări fără a deranja estetica intrării.

Preșul a fost creat pentru locuri unde atât funcționalitatea, cât și economisirea spațiului sunt importante.
Îl poți amplasa cu ușurință în pragul unui apartament, al unui birou mic sau al unei scări, unde un model mai mare ar fi prea spațios.
În ciuda dimensiunilor sale compacte, oferă o curățare eficientă a încălțămintei. Este o soluție practică care nu ocupă mult spațiu și își îndeplinește  
eficient rolul.
Datorită utilizării unei baze cauciucate, preșul aderă ferm la sol, fără a se mișca sub influența mișcării. Acest lucru asigură siguranța pentru tine și  
gospodăria ta, indiferent de tipul de podea.

Absența alunecării înseamnă și un confort sporit în utilizarea zilnică – fără a fi nevoie să îl ajustați constant după fiecare utilizare. Acesta este un  
element mic care face o mare diferență în funcționarea zilnică. Îl veți aprecia mai ales în locurile frecventate intens.

SFAT
Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica dacă este complet livrat și dacă prezintă orice deteriorări vizibile.
În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de  
asistență.

DATE TEHNICE
 Un covoraș de ușă fabricat din materiale de înaltă calitate
 Material: Fibre sintetice (suprafață de curățare)
 Partea de jos: Cauciucată, antiderapantă
 Formă: Dreptunghiulară
 Foarte durabil
 Ușor de curățat

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Înainte de a instala și utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de instrucțiuni.

 Acest produs poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani și peste și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără 

experiență sau cunoștințe, cu condiția să fie supravegheate sau să fi fost instruite cu privire la utilizarea în siguranță a produsului și să 
înțeleagă riscurile care rezultă din acestea.

 Copiii nu trebuie să se joace cu produsul.

 Curățarea și întreținerea nu pot fi efectuate de către copii fără supraveghere.

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

 A nu se lăsa la îndemâna copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

 Evitați sursele de aprindere: evitați contactul cu flăcări sau dispozitive generatoare de căldură (poate provoca incendiu)

 Protejați produsul de temperaturi extreme, lumina directă a soarelui, umiditate ridicată, gaze inflamabile, solvenți.

 Pentru curățare, folosiți o cârpă umedă sau un detergent blând.

 Nu utilizați un dispozitiv deteriorat.

 Dacă funcționarea în siguranță nu mai este posibilă, întrerupeți utilizarea și asigurați produsul împotriva utilizării ulterioare. Funcționarea 

în siguranță nu mai este posibilă dacă produsul: - a fost deteriorat, - nu funcționează corect, - a fost depozitat pentru o perioadă lungă de 
timp în condiții nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv în timpul transportului.

 Este interzisă utilizarea produsului dacă vreo piesă este deteriorată.

 Folosiți întotdeauna produsul conform destinației sale.



SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informații privind 
posibilitățile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de către administrația municipală sau a orașului.

Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele despre produs fără notificare prealabilă.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento destas instruções pode representar uma ameaça à vida 
ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO
Um capacho é uma solução ideal para apartamentos, escadas, escritórios ou instalações de serviço.
Seu tamanho compacto o torna perfeito para espaços menores, ao mesmo tempo que garante uma limpeza eficaz dos calçados.
Graças ao fundo emborrachado e à estrutura resistente, você pode ter certeza de que ele permanecerá no lugar e durará por muito tempo.
Seu design universal e características práticas o tornam um elemento insubstituível em qualquer entrada.

O capacho remove eficazmente areia, poeira e umidade dos sapatos, ajudando a manter os cômodos limpos por mais tempo.
As dimensões compactas fazem com que o produto se encaixe perfeitamente em espaços menores, como corredores, soleiras de apartamentos ou  
entradas de escritórios.
O fundo emborrachado garante estabilidade, eliminando o risco do limpador deslizar durante o uso.
A estrutura de limpeza de fibra sintética permite que você limpe seus sapatos de forma eficaz, ao mesmo tempo que protege seus pisos da sujeira.
A resistência às condições externas significa que você pode usá-lo tanto dentro quanto fora do edifício - ele não desbota nem deforma.
O visual moderno e neutro combina perfeitamente com diversos arranjos sem atrapalhar a estética da entrada.

O capacho foi criado para locais onde tanto a funcionalidade quanto a economia de espaço são importantes.
Você pode facilmente colocá-lo na soleira de um apartamento, em um pequeno escritório ou em uma escada, onde um modelo maior seria muito  
espaçoso.
Apesar de suas dimensões compactas, proporciona uma limpeza eficaz dos calçados. É uma solução prática que não ocupa muito espaço e cumpre  
sua função com eficácia.
Graças ao uso de um fundo emborrachado, o capacho adere firmemente ao chão, sem se mover sob a influência do movimento. Isso garante  
segurança para você e sua família, independentemente do tipo de piso.

A ausência de deslizamento também significa maior conforto no uso diário – sem a necessidade de ajustes constantes após cada uso. Este é um  
pequeno detalhe que faz uma grande diferença no uso diário. Você o apreciará especialmente em locais com muito movimento.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a qualquer dano visível.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Um capacho feito de materiais de alta qualidade
 Material: Fibras sintéticas (superfície de limpeza)
 Parte inferior: emborrachada, antiderrapante
 Formato: Retangular
 Muito durável
 Fácil de manter limpo

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instruções.

 Este produto pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 

com falta de experiência ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruídas sobre o uso seguro do produto e 
compreendam os riscos resultantes.

 Crianças não devem brincar com o produto.

 A limpeza e a manutenção não podem ser realizadas por crianças sem supervisão.

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem supervisão. Crianças podem começar a brincar com eles, o que é 

perigoso.

 Mantenha a embalagem de alumínio do produto longe de crianças (risco de sufocamento)

 Evite fontes de ignição: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incêndio)

 Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamáveis e solventes.

 Para limpeza, utilize um pano úmido ou detergente neutro.

 Não utilize um dispositivo danificado.

 Se a operação segura não for mais possível, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operação segura não será mais 

possível se o produto: - tiver sido danificado, - não funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo período em condições 
desfavoráveis ou - tiver sido submetido a esforços excessivos durante o transporte.

 É proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.



 Utilize sempre o produto conforme as instruções.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GESTÃO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. 
Informações sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou escritório municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте нашия продукт!

Преди употреба на продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната му употреба.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте препоръките му, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ
Изтривалката е идеално решение за апартаменти, стълбища, офиси или сервизни помещения.
Компактният му размер го прави идеален за по-малки пространства, като същевременно осигурява ефективно почистване на обувки.
Благодарение на гумираното дъно и устойчивата структура, можете да сте сигурни, че ще остане на мястото си и ще издържи дълго време.
Универсалният му дизайн и практичните му характеристики го правят незаменим елемент от всеки вход.

Изтривалката ефективно премахва пясък,  прах и влага от обувките,  като по този начин помага за  по-дълго запазване на чистотата в 
помещенията.
Компактните размери правят продукта идеално подходящ за по-малки пространства, като например коридор, праг на апартамент или вход 
на офис.
Гумираното дъно осигурява стабилност, елиминирайки риска от плъзгане на чистачката по време на употреба.
Структурата за почистване от синтетични влакна ви позволява ефективно да избършете обувките си,  като същевременно предпазвате  
подовете си от замърсявания.
Устойчивостта на външни условия означава,  че можете да го използвате както вътре,  така и извън сградата -  не избледнява и не се 
деформира.
Модерният и неутрален вид се вписва идеално в различни аранжировки, без да нарушава естетиката на входа.

Изтривалката е създадена за места, където функционалността и спестяването на пространство са важни.
Можете лесно да го поберете на прага на апартамент, малък офис или стълбище, където по-голям модел би бил твърде просторен.
Въпреки компактните си размери, той осигурява ефективно почистване на обувки. Това е практично решение, което не заема много място и 
ефективно изпълнява ролята си.
Благодарение на използването на гумирано дъно, изтривалката се прилепва здраво към земята, без да се движи под въздействието на 
движение. Това гарантира безопасност за вас и вашето домакинство, независимо от вида на подовата настилка.

Липсата на подхлъзване означава и по-голям комфорт при ежедневна употреба – без да се налага постоянно регулиране след всяко влизане.  
Това е малък елемент, който прави голяма разлика в ежедневното функциониране. Ще го оцените особено на силно посещавани места.

СЪВЕТ
Устройството трябва да се провери за пълнота на доставката и за видими повреди.
В случай на  непълна  доставка  или ако  забележите  повреди,  причинени от  неправилна  опаковка  или транспорт,  моля,  свържете  се  с 
горещата линия за обслужване на клиенти.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Изтривалка, изработена от висококачествени материали
 Материал: Синтетични влакна (почистваща повърхност)
 Долна част: Гумирана, противоплъзгаща
 Форма: Правоъгълна
 Много издръжлив
 Лесно се поддържа чист

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Преди да инсталирате и използвате продукта, моля, прочетете внимателно това ръководство за употреба.

 Този продукт може да се използва от деца на 8 и повече години, както и от лица с намалени физически, сензорни или умствени 

способности или без опит или знания, при условие че са под наблюдение или са инструктирани за безопасната употреба на 
продукта и разбират произтичащите от това рискове.

 Децата не трябва да играят с продукта.

 Почистването и поддръжката не могат да се извършват от деца без надзор.

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.

 Пазете фолиото на продукта далеч от деца (риск от задушаване).

 Избягвайте източници на запалване: избягвайте контакт с пламъци или устройства, генериращи топлина (може да причини пожар)

 Пазете продукта от екстремни температури, пряка слънчева светлина, висока влажност, запалими газове, разтворители.

 За почистване използвайте влажна кърпа или мек препарат.

 Не използвайте повредено устройство.

 Ако безопасната работа вече не е възможна, прекратете употребата и обезопасете продукта срещу по-нататъшна употреба. 

Безопасната работа вече не е възможна, ако продуктът: - е повреден, - не функционира правилно, - е бил съхраняван 
продължителен период при неблагоприятни условия или - е бил прекомерно натоварен по време на транспортиране.



 Забранено е използването на продукта, ако някоя от частите му е повредена.

 Винаги използвайте продукта по предназначение.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е изработена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предадат в пункт за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за рециклиране на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.

Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket választotta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használata érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és kövesse az abban foglalt ajánlásokat, mivel az utasítások be nem tartása 
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZÁS ÉS LEÍRÁS
A lábtörlő ideális megoldás lakásokba, lépcsőházakba, irodákba vagy szolgáltató helyiségekbe.
Kompakt méretének köszönhetően tökéletes kisebb helyekre, miközben hatékony cipőtisztítást biztosít.
A gumírozott aljnak és az ellenálló szerkezetnek köszönhetően biztos lehet benne, hogy a helyén marad és sokáig kitart.
Univerzális kialakításának és praktikus tulajdonságainak köszönhetően minden bejárat pótolhatatlan eleme.

A lábtörlő hatékonyan eltávolítja a homokot, a port és a nedvességet a cipőkről, így segítve, hogy a szobák hosszabb ideig tiszták maradjanak.
Kompakt méreteinek köszönhetően a termék tökéletesen illeszkedik kisebb helyiségekbe, például előszobába, lakásküszöbre vagy irodabejáratra.
A gumírozott alj stabilitást biztosít, kiküszöbölve az ablaktörlő elcsúszásának kockázatát használat közben.
A szintetikus szálas tisztítószerkezet lehetővé teszi a cipő hatékony törlését, miközben megvédi a padlót a szennyeződésektől.
A külső körülményekkel szembeni ellenállás azt jelenti, hogy épületen belül és kívül is használható – nem fakul és nem deformálódik.
A modern és semleges megjelenés tökéletesen illeszkedik különféle elrendezésekhez anélkül, hogy megzavarná a bejárat esztétikáját.

A lábtörlőt olyan helyekre tervezték, ahol a funkcionalitás és a helytakarékosság egyaránt fontos.
Könnyedén beilleszthető egy lakás küszöbébe, egy kisebb irodába vagy egy lépcsőházba, ahol egy nagyobb modell túl tágas lenne.
Kompakt méretei ellenére hatékony cipőtisztítást biztosít. Praktikus megoldás, amely nem foglal sok helyet és hatékonyan tölti be szerepét.
A gumírozott aljnak köszönhetően a lábtörlő biztonságosan tapad a talajhoz, anélkül, hogy mozgás hatására elmozdulna. Ez biztonságot nyújt Önnek  
és háztartásának, függetlenül a padló típusától.

A csúszásmentesség nagyobb kényelmet is jelent a mindennapi használat során – anélkül, hogy minden belépés után folyamatosan állítani kellene 
rajta. Ez egy apró elem, amely nagy különbséget jelent a mindennapi működésben. Különösen a forgalmas helyeken fogja értékelni.

TIPP
A készüléket ellenőrizni kell a szállítás teljessége és az esetleges látható sérülések szempontjából.
Hiányos szállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot.

MŰSZAKI ADATOK
 Kiváló minőségű anyagokból készült lábtörlő
 Anyag: Szintetikus szálak (tisztító felület)
 Alsó rész: Gumírozott, csúszásgátló
 Alak: Téglalap alakú
 Nagyon tartós
 Könnyen tisztán tartható

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A termék telepítése és használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.

 Ezt a terméket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal 

és tudással nem rendelkező személyek használhatják, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy eligazítást kaptak a termék biztonságos 
használatáról, és megértik az ebből eredő kockázatokat.

 Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.

 A tisztítást és karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagokat ne hagyja felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek velük játszani, ami veszélyes.

 A termék fóliacsomagolását tartsa távol gyermekektől (fulladásveszély)

 Kerülje a gyújtóforrásokat: kerülje a lánggal vagy hőt termelő eszközökkel való érintkezést (tüzet okozhat)

 Óvja a terméket a szélsőséges hőmérsékletektől, közvetlen napfénytől, magas páratartalomtól, gyúlékony gázoktól, oldószerektől.

 Tisztításhoz használjon nedves ruhát vagy enyhe mosószert.

 Ne használjon sérült készüléket.

 Ha a biztonságos üzemeltetés már nem lehetséges, hagyja abba a használatát, és biztosítsa a terméket a további használat ellen. A 

biztonságos üzemeltetés már nem lehetséges, ha a termék: - megsérült, - nem működik megfelelően, - hosszabb ideig kedvezőtlen 
körülmények között tárolták, vagy - szállítás közben túlzott igénybevételnek volt kitéve.

 Tilos a termék használata, ha bármelyik alkatrésze sérült.

 A terméket mindig rendeltetésszerűen használja.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ



A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagot a helyi önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre kell leadni. A használt termék újrahasznosítási lehetőségeiről 
a városi vagy önkormányzati hivatal ad felvilágosítást.

A termék megfelel az eszközök és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szöveget, a dizájnt és a termékadatokat előzetes értesítés nélkül megváltoztassuk.



DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Læs venligst følgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en fare for liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE
En dørmåtte er en ideel løsning til lejligheder, trappeopgange, kontorer eller servicelokaler.
Dens kompakte størrelse gør den perfekt til mindre rum, samtidig med at den sikrer effektiv rengøring af sko.
Takket være den gummibelagte bund og den modstandsdygtige struktur kan du være sikker på, at den holder sig på plads og holder i lang tid.
Dens universelle design og praktiske funktioner gør den til et uerstatteligt element i enhver entré.

Dørmåtten fjerner effektivt sand, støv og fugt fra sko, hvilket hjælper med at holde rummene rene i længere tid.
De kompakte dimensioner gør, at produktet passer perfekt ind i mindre rum, såsom en gang, en tærskel i en lejlighed eller en kontorindgang.
Den gummierede bund sikrer stabilitet og eliminerer risikoen for, at viskeren glider under brug.
Rengøringsstrukturen af syntetiske fibre gør det muligt effektivt at tørre dine sko af, samtidig med at du beskytter dine gulve mod snavs.
Modstandsdygtighed over for ydre påvirkninger betyder, at du kan bruge den både inde og ude af bygningen - den falmer eller deformeres ikke.
Det moderne og neutrale look passer perfekt til forskellige arrangementer uden at forstyrre entréens æstetik.

Dørmåtten blev skabt til steder, hvor både funktionalitet og pladsbesparelse er vigtige.
Du kan nemt få den ind i tærsklen på en lejlighed, et lille kontor eller en trappe, hvor en større model ville være for rummelig.
Trods sine kompakte dimensioner giver den effektiv skopudsning. Det er en praktisk løsning, der ikke optager meget plads og effektivt opfylder sin  
rolle.
Takket være en gummieret bund klæber dørmåtten sikkert til gulvet uden at bevæge sig under påvirkning af bevægelse. Dette sikrer sikkerhed for dig 
og din husstand, uanset gulvtype.

Manglen på glid betyder også større komfort i hverdagen – uden konstant at skulle justere den efter hver indstigning. Dette er et lille element, der gør  
en stor forskel i den daglige funktion. Du vil især sætte pris på det på steder med meget trafik.

TIP
Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstændighed og for synlige skader.
I tilfælde af en ufuldstændig levering, eller hvis du bemærker skader på grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA
 En dørmåtte lavet af materialer af høj kvalitet
 Materiale: Syntetiske fibre (rengøringsoverflade)
 Bund: Gummibelagt, skridsikker
 Form: Rektangulær
 Meget holdbar
 Nem at holde ren

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Læs venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, før du installerer og bruger produktet.

 Dette produkt må anvendes af børn på 8 år og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 

manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstår de deraf 
følgende risici.

 Børn må ikke lege med produktet.

 Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Hold produktets folieemballage væk fra børn (kvælningsrisiko)

 Undgå antændelseskilder: undgå kontakt med åben ild eller varmedannende apparater (kan forårsage brand)

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, høj luftfugtighed, brandfarlige gasser og opløsningsmidler.

 Til rengøring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengøringsmiddel.

 Brug ikke en beskadiget enhed.

 Hvis sikker drift ikke længere er mulig, skal brugen af produktet ophøre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke 

længere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har været opbevaret i længere tid under ugunstige forhold 
eller - har været udsat for overdreven belastning under transport.

 Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

 Brug altid produktet som tilsigtet.



TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, der kan bortskaffes på din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af 
det brugte produkt kan fås på kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK

Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zabezpečili jeho správne používanie.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie pokynov môže predstavovať ohrozenie života 
alebo zdravia.

POUŽITIE A POPIS
Rohožka je ideálnym riešením do bytov, schodísk, kancelárií alebo servisných priestorov.
Vďaka kompaktným rozmerom je ideálny do menších priestorov a zároveň zaisťuje efektívne čistenie topánok.
Vďaka pogumovanému spodku a odolnej štruktúre si môžete byť istí, že zostane na svojom mieste a vydrží dlho.
Jeho univerzálny dizajn a praktické vlastnosti z neho robia nenahraditeľný prvok každého vchodu.

Rohožka účinne odstraňuje piesok, prach a vlhkosť z topánok, čím pomáha udržiavať izby dlhšie čisté.
Vďaka kompaktným rozmerom sa produkt perfektne hodí do menších priestorov, ako je chodba, prah bytu alebo vchod do kancelárie.
Pogumovaná spodná časť zaisťuje stabilitu a eliminuje riziko kĺzania stierača počas používania.
Čistiaca štruktúra zo syntetických vlákien umožňuje účinne utrieť topánky a zároveň chrániť podlahy pred nečistotami.
Odolnosť voči vonkajším podmienkam znamená, že ho môžete použiť vo vnútri aj mimo budovy – nevybledne ani sa nedeformuje.
Moderný a neutrálny vzhľad sa perfektne hodí k rôznym aranžmánom bez toho, aby narušil estetiku vstupu.

Rohožka bola vytvorená pre miesta, kde je dôležitá funkčnosť aj úspora miesta.
Ľahko ho umiestnite na prah bytu, malej kancelárie alebo na schodisko, kde by bol väčší model príliš priestranný.
Napriek svojim kompaktným rozmerom poskytuje účinné čistenie topánok. Je to praktické riešenie, ktoré nezaberá veľa miesta a efektívne plní svoju  
úlohu.
Vďaka použitiu pogumovanej spodnej časti rohožka bezpečne priľne k zemi bez toho, aby sa pri pohybe pohybovala. To zaisťuje bezpečnosť pre vás 
a vašu domácnosť bez ohľadu na typ podlahy.

Absencia šmýkania znamená aj väčšie pohodlie pri každodennom používaní – bez nutnosti neustáleho nastavovania po každom vstupe. Je to malý  
prvok, ktorý má veľký vplyv na každodenné fungovanie. Oceníte ho najmä na veľmi frekventovaných miestach.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovať, či je kompletné a či nie je viditeľne poškodené.
V prípade neúplnej dodávky alebo ak zistíte poškodenie spôsobené chybným balením alebo prepravou, kontaktujte, prosím, servisnú horúcu linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Rohožka vyrobená z vysoko kvalitných materiálov
 Materiál: Syntetické vlákna (čistiaci povrch)
 Spodná časť: Pogumovaná, protišmyková
 Tvar: Obdĺžnikový
 Veľmi odolný
 Ľahko sa udržiava v čistote

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Pred inštaláciou a používaním produktu si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu.

 Tento výrobok môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 

alebo s nedostatkom skúseností či vedomostí, za predpokladu, že sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní výrobku a 
rozumejú z toho vyplývajúcim rizikám.

 Deti sa s výrobkom nesmú hrať.

 Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu bez dozoru.

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.

 Fóliový obal výrobku uchovávajte mimo dosahu detí (nebezpečenstvo udusenia).

 Vyhýbajte sa zdrojom zapálenia: vyhýbajte sa kontaktu s ohňom alebo zariadeniami generujúcimi teplo (môže spôsobiť požiar)

 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnečným žiarením, vysokou vlhkosťou, horľavými plynmi a rozpúšťadlami.

 Na čistenie použite vlhkú handričku alebo jemný čistiaci prostriedok.

 Nepoužívajte poškodené zariadenie.

 Ak bezpečná prevádzka už nie je možná, prestaňte výrobok používať a zabezpečte ho pred ďalším použitím. Bezpečná prevádzka už nie je 

možná, ak výrobok: - bol poškodený, - nefunguje správne, - bol dlhší čas skladovaný za nepriaznivých podmienok alebo - bol počas 
prepravy nadmerne namáhaný.

 Je zakázané používať výrobok, ak je ktorákoľvek jeho časť poškodená.

 Výrobok vždy používajte podľa určenia.



TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na mieste určeném miestnymi úradmi na likvidáciu odpadu. Informácie o 
možnostiach recyklácie použitého výrobku poskytne obecný alebo mestský úrad.

Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produktoch bez predchádzajúceho upozornenia.



FI

Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen käyttöä lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen käytön.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vaaran hengelle 
tai terveydelle.

KÄYTTÖ JA KUVAUS
Ovimatto on ihanteellinen ratkaisu asuntoihin, porraskäytäviin, toimistoihin tai palvelutiloihin.
Kompaktin kokonsa ansiosta se sopii täydellisesti pienempiin tiloihin ja varmistaa samalla tehokkaan kenkien puhdistuksen.
Kumipäällysteisen pohjan ja kestävän rakenteen ansiosta voit olla varma, että se pysyy paikallaan ja kestää pitkään.
Sen universaali muotoilu ja käytännölliset ominaisuudet tekevät siitä korvaamattoman elementin missä tahansa sisäänkäynnissä.

Ovimatto poistaa tehokkaasti hiekan, pölyn ja kosteuden kengistä, auttaen pitämään huoneet puhtaina pidempään.
Kompaktien mittojensa ansiosta tuote sopii täydellisesti pienempiin tiloihin, kuten eteiseen, asunnon kynnykselle tai toimiston sisäänkäynnille.
Kumipäällysteinen pohja varmistaa vakauden ja estää pyyhkijän liukumisen käytön aikana.
Synteettisestä kuidusta valmistettu puhdistusrakenne mahdollistaa kenkien tehokkaan pyyhkimisen ja samalla lattian suojaamisen lialta.
Ulkoisten  olosuhteiden  kestävyys  tarkoittaa,  että  sitä  voidaan  käyttää  sekä  rakennuksen  sisällä  että  ulkopuolella  –  se  ei  haalistu  eikä  muuta  
muotoaan.
Moderni ja neutraali ulkonäkö sopii täydellisesti erilaisiin järjestelyihin häiritsemättä sisäänkäynnin estetiikkaa.

Ovimatto luotiin paikkoihin, joissa sekä toiminnallisuus että tilansäästö ovat tärkeitä.
Voit helposti sovittaa sen asunnon kynnykselle, pieneen toimistoon tai portaikkoon, jossa suurempi malli olisi liian tilava.
Kompakteista mitoistaan huolimatta se puhdistaa kengän tehokkaasti. Se on käytännöllinen ratkaisu, joka ei vie paljon tilaa ja täyttää tehtävänsä  
tehokkaasti.
Kumipäällysteisen pohjan ansiosta matto pysyy tukevasti kiinni maassa liikkumatta liikkeen vaikutuksesta. Tämä takaa turvallisuuden sinulle ja  
kotitaloudellesi lattiatyypistä riippumatta.

Liukumattomuus tarkoittaa myös suurempaa mukavuutta jokapäiväisessä käytössä – ilman jatkuvaa säätöä jokaisen sisäänajon jälkeen. Tämä on  
pieni elementti, jolla on suuri merkitys jokapäiväisessä toiminnassa. Arvostat sitä erityisesti paljon liikennöidyissä paikoissa.

KÄRKI
Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja mahdollisten näkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttä asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
 Korkealaatuisista materiaaleista valmistettu kynnysmatto
 Materiaali: Synteettiset kuidut (puhdistuspinta)
 Pohja: Kumipäällysteinen, liukumaton
 Muoto: Suorakulmainen
 Erittäin kestävä
 Helppo pitää puhtaana

TURVALLISUUSOHJEET

 Ennen tuotteen asentamista ja käyttöä, lue tämä käyttöohje huolellisesti.

 Tätä tuotetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt 

tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttäen, että heitä valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät siitä aiheutuvat riskit.

 Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.

 Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Pidä tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

 Vältä sytytyslähteitä: vältä kosketusta liekkien tai lämpöä tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltä kaasuilta ja liuottimilta.

 Puhdistukseen käytä kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

 Älä käytä vaurioitunutta laitetta.

 Jos turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, lopeta käyttö ja varmista tuotteen jatkuva käyttö. Turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, 

jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkään epäsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle 
kuljetuksen aikana.

 Tuotteen käyttö on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

 Käytä tuotetta aina aiotulla tavalla.



VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jätteenkäsittelypisteeseen. Tietoa käytetyn tuotteen 
kierrätysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir laikytis jo rekomendacijų, nes nesilaikymas nurodymų gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Durų kilimėlis – idealus sprendimas butams, laiptinėms, biurams ar aptarnavimo patalpoms.
Dėl kompaktiško dydžio jis puikiai tinka mažesnėms erdvėms ir užtikrina efektyvų batų valymą.
Dėl guminio dugno ir atsparios konstrukcijos galite būti tikri, kad jis ilgai laikysis vietoje ir tarnaus.
Universalus dizainas ir praktiškos savybės paverčia jį nepakeičiamu bet kurio įėjimo elementu.

Durų kilimėlis efektyviai pašalina smėlį, dulkes ir drėgmę nuo batų, padėdamas ilgiau išlaikyti kambarius švarius.
Dėl kompaktiškų matmenų gaminys puikiai telpa mažesnėse erdvėse, tokiose kaip koridorius, buto slenkstis ar biuro įėjimas.
Gumuotas dugnas užtikrina stabilumą ir pašalina valytuvo slydimo riziką naudojimo metu.
Sintetinio pluošto valymo struktūra leidžia efektyviai nuvalyti batus ir apsaugoti grindis nuo purvo.
Atsparumas išorės sąlygoms reiškia, kad jį galima naudoti tiek pastato viduje, tiek išorėje – jis neblunka ir nedeformuojasi.
Modernus ir neutralus dizainas puikiai dera su įvairiais interjerais, nepažeisdamas įėjimo estetikos.

Šis kilimėlis buvo sukurtas vietoms, kur svarbus ir funkcionalumas, ir vietos taupymas.
Jį lengvai tilps ant buto slenksčio, mažo biuro ar laiptinės, kur didesnis modelis būtų per erdvus.
Nepaisant kompaktiškų matmenų, jis užtikrina efektyvų batų valymą. Tai praktiškas sprendimas, neužimantis daug vietos ir efektyviai atliekantis 
savo vaidmenį.
Dėl guminio dugno kilimėlis tvirtai prilimpa prie grindų ir nejuda judant. Tai užtikrina jūsų ir jūsų namų ūkio saugumą, nepriklausomai nuo grindų  
tipo.

Neslydimas taip pat reiškia didesnį patogumą kasdien naudojant – nereikia nuolat reguliuoti po kiekvieno įvažiavimo. Tai mažas elementas, kuris  
labai palengvina kasdienį veikimą. Jį įvertinsite ypač dažnai lankomose vietose.

PATARIMAS
Būtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar nėra matomų pažeidimų.
Jei pristatyta nepilna prekė arba pastebėjote pažeidimų dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su klientų aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Durų kilimėlis, pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų
 Medžiaga: Sintetiniai pluoštai (valymo paviršius)
 Apačia: gumuota, neslystanti
 Forma: Stačiakampė
 Labai patvarus
 Lengva palaikyti švarą

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Prieš įrengdami ir naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją.

 Šį gaminį gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys 

pakankamai patirties ar žinių, jei jie yra prižiūrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminį, ir supranta su tuo susijusią riziką.

 Vaikams draudžiama žaisti su šiuo gaminiu.

 Vaikai negali atlikti valymo ir priežiūros be priežiūros.

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jomis žaisti, o tai pavojinga.

 Produkto folijos pakuotę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uždusimo pavojus).

 Venkite uždegimo šaltinių: venkite sąlyčio su liepsna ar šilumą generuojančiais prietaisais (gali sukelti gaisrą).

 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, tiesioginių saulės spindulių, didelės drėgmės, degių dujų, tirpiklių.

 Valymui naudokite drėgną šluostę arba švelnų valiklį.

 Nenaudokite pažeisto prietaiso.

 Jei saugus eksploatavimas nebeįmanomas, nutraukite gaminio naudojimą ir apsaugokite jį nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas 

nebeįmanomas, jei gaminys: - buvo pažeistas, - netinkamai veikia, - ilgą laiką buvo laikomas nepalankiomis sąlygomis arba - buvo per 
daug apkrautas transportavimo metu.

 Draudžiama naudoti gaminį, jei kuri nors jo dalis yra pažeista.

 Visada naudokite gaminį pagal paskirtį.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.



Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į vietos valdžios institucijų nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informacijos apie panaudoto 
gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybės arba miesto įstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę keisti tekstą, dizainą ir produkto duomenis be įspėjimo.



LV

Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tajā sniegtos ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai 
veselību.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS
Kājslauķis ir ideāls risinājums dzīvokļiem, kāpņu telpām, birojiem vai apkalpošanas telpām.
Tā kompaktais izmērs padara to ideāli piemērotu mazākām telpām, vienlaikus nodrošinot efektīvu apavu tīrīšanu.
Pateicoties gumijotajam pamatnei un izturīgajai konstrukcijai, varat būt pārliecināti, ka tas paliks savā vietā un kalpos ilgu laiku.
Tā universālais dizains un praktiskās īpašības padara to par neaizstājamu elementu jebkurā ieejā.

Kājslauķis efektīvi noņem smiltis, putekļus un mitrumu no apaviem, palīdzot ilgāk saglabāt telpas tīras.
Kompaktie izmēri ļauj produktam lieliski iederēties mazākās telpās, piemēram, gaitenī, dzīvokļa slieksnī vai biroja ieejā.
Gumijotā apakšdaļa nodrošina stabilitāti, novēršot slotiņas slīdēšanas risku lietošanas laikā.
Sintētiskās šķiedras tīrīšanas struktūra ļauj efektīvi noslaucīt apavus, vienlaikus aizsargājot grīdas no netīrumiem.
Izturība pret ārējiem apstākļiem nozīmē, ka to var izmantot gan ēkas iekšpusē, gan ārpusē — tas neizbalē un nedeformējas.
Modernais un neitrālais izskats lieliski iederas dažādos izkārtojumos, netraucējot ieejas estētiku.

Kājslauķis tika radīts vietām, kur svarīga ir gan funkcionalitāte, gan vietas taupīšana.
To var viegli ievietot dzīvokļa slieksnī, nelielā birojā vai kāpņu telpā, kur lielāks modelis būtu pārāk ietilpīgs.
Neskatoties uz kompaktajiem izmēriem, tas nodrošina efektīvu apavu tīrīšanu. Tas ir praktisks risinājums, kas neaizņem daudz vietas un efektīvi 
pilda savu lomu.
Pateicoties gumijotai apakšai, durvju paklājiņš droši pielīp pie grīdas, nekustoties kustību ietekmē. Tas nodrošina jūsu un jūsu mājsaimniecības 
drošību neatkarīgi no grīdas seguma veida.

Neslīdēšanas neesamība nozīmē arī lielāku komfortu ikdienas lietošanā – bez nepieciešamības to pastāvīgi regulēt pēc katras iebraukšanas. Šis ir 
mazs elements, kas būtiski ietekmē ikdienas darbību. Jūs to novērtēsiet īpaši vietās, kur ir daudz cilvēku.

PADOMS
Ierīce jāpārbauda attiecībā uz piegādes pilnīgumu un jebkādiem redzamiem bojājumiem.
Nepilnīgas piegādes gadījumā vai ja pamanāt bojājumus, kas radušies nepareiza iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar klientu 
apkalpošanas tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Kāju paklājiņš, kas izgatavots no augstas kvalitātes materiāliem
 Materiāls: Sintētiskās šķiedras (tīrīšanas virsma)
 Apakšdaļa: gumijota, neslīdoša
 Forma: taisnstūrveida
 Ļoti izturīgs
 Viegli uzturēt tīru

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

 Pirms produkta uzstādīšanas un lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju.

 Šo produktu drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai pieredzes vai 

zināšanu trūkumu, ja vien tās tiek uzraudzītas vai ir instruētas par produkta drošu lietošanu un izprot ar to saistītos riskus.

 Bērni nedrīkst spēlēties ar šo produktu.

 Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi bez uzraudzības.

 Pārliecinieties, ka iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var sākt ar tiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Sargājiet produkta folijas iepakojumu no bērniem (nosmakšanas risks).

 Izvairieties no aizdegšanās avotiem: izvairieties no saskares ar liesmām vai siltumu radošām ierīcēm (var izraisīt ugunsgrēku).

 Sargājiet produktu no ekstremālām temperatūrām, tiešiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojošām gāzēm, šķīdinātājiem.

 Tīrīšanai izmantojiet mitru drānu vai maigu mazgāšanas līdzekli.

 Nelietojiet bojātu ierīci.

 Ja droša ekspluatācija vairs nav iespējama, pārtrauciet lietošanu un nodrošiniet produktu pret turpmāku lietošanu. Droša ekspluatācija vairs 

nav iespējama, ja produkts: - ir bojāts, - nedarbojas pareizi, - ilgstoši ir uzglabāts nelabvēlīgos apstākļos vai - transportēšanas laikā ir ticis 
pārmērīgi noslogots.

 Produktu ir aizliegts lietot, ja kāda tā daļa ir bojāta.

 Vienmēr lietojiet produktu paredzētajam mērķim.



PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var utilizēt vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo pašvaldību norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotā produkta 
pārstrādes iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas administrācija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionālajām prasībām attiecībā uz ierīču un produktu drošību.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produktu datos bez iepriekšēja brīdinājuma.
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Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote nõuetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja järgige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS
Uksematt on ideaalne lahendus korteritesse, trepikodadesse, kontoritesse või teenindusruumidesse.
Selle kompaktne suurus sobib ideaalselt väiksematesse ruumidesse, tagades samal ajal tõhusa jalanõude puhastamise.
Tänu kummeeritud põhjale ja vastupidavale konstruktsioonile võite olla kindel, et see püsib paigal ja kestab kaua.
Selle universaalne disain ja praktilised omadused muudavad selle iga sissepääsu asendamatuks elemendiks.

Uksematt eemaldab tõhusalt jalanõudelt liiva, tolmu ja niiskuse, aidates tubasid kauem puhtana hoida.
Kompaktsed mõõtmed muudavad toote ideaalseks väiksematesse ruumidesse, näiteks esikusse, korteri lävele või kontori sissepääsu juurde.
Kummeeritud põhi tagab stabiilsuse, välistades klaasipuhasti libisemise ohu kasutamise ajal.
Sünteetilisest kiust puhastusstruktuur võimaldab teil oma jalanõusid tõhusalt pühkida, kaitstes samal ajal põrandaid mustuse eest.
Vastupidavus välistingimustele tähendab, et saate seda kasutada nii hoone sees kui ka väljaspool – see ei tuhmu ega deformeeru.
Moodne ja neutraalne välimus sobib ideaalselt erinevate paigutustega, häirimata sissepääsu esteetikat.

Uksematt loodi kohtadesse, kus on oluline nii funktsionaalsus kui ka ruumisääst.
Selle saab hõlpsasti paigutada korteri lävepakusse, väikesesse kontorisse või trepikotta, kuhu suurem mudel oleks liiga avar.
Vaatamata kompaktsetele mõõtmetele tagab see tõhusa jalanõude puhastamise. See on praktiline lahendus, mis ei võta palju ruumi ja täidab oma rolli  
tõhusalt.
Tänu kummist põhjale kleepub uksematt kindlalt maapinnale ega liigu liikumise mõjul. See tagab teile ja teie perele ohutuse, olenemata põranda 
tüübist.

Libisemise puudumine tähendab ka suuremat mugavust igapäevasel kasutamisel – ilma et peaksite seda pärast iga sisenemist pidevalt reguleerima.  
See on väike element, mis muudab igapäevase toimimise oluliselt. Te hindate seda eriti tiheda liiklusega kohtades.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
Mittetäieliku tarne korral või kui märkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi või transpordi tõttu, võtke palun ühendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
 Kvaliteetsetest materjalidest valmistatud uksematt
 Materjal: sünteetilised kiud (puhastav pind)
 Põhi: kummeeritud, libisemisvastane
 Kuju: Ristkülikukujuline
 Väga vastupidav
 Lihtne puhtana hoida

OHUTUSJUHISED

 Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt läbi see kasutusjuhend.

 Seda toodet võivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed 

või kellel puuduvad kogemused või teadmised, tingimusel, et neid jälgitakse või neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja 
nad mõistavad sellest tulenevaid riske.

 Lapsed ei tohi tootega mängida.

 Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.

 Veenduge, et pakkematerjale ei jäeta järelevalveta. Lapsed võivad nendega mängima hakata, mis on ohtlik.

 Hoidke toote fooliumpakend lastele kättesaamatus kohas (lämbumisoht)

 Vältida süüteallikaid: vältida kokkupuudet leegi või soojust tekitavate seadmetega (võib põhjustada tulekahju)

 Kaitske toodet äärmuslike temperatuuride, otsese päikesevalguse, kõrge õhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

 Puhastamiseks kasutage niisket lappi või õrna pesuvahendit.

 Ärge kasutage kahjustatud seadet.

 Kui ohutu kasutamine ei ole enam võimalik, lõpetage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole 

enam võimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tööta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud või - on 
transportimise ajal liigselt koormatud.

 Toote kasutamine on keelatud, kui mõni selle osa on kahjustatud.

 Kasutage toodet alati ettenähtud otstarbel.

NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA



Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse määratud jäätmekäitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevõtu võimaluste 
kohta saab omavalitsuselt või linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

Jätame endale õiguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogroža življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS
Predpražnik je idealna rešitev za stanovanja, stopnišča, pisarne ali servisne prostore.
Zaradi svoje kompaktne velikosti je idealen za manjše prostore, hkrati pa zagotavlja učinkovito čiščenje čevljev.
Zahvaljujoč gumiranemu dnu in odporni strukturi ste lahko prepričani, da bo ostal na mestu in trajal dolgo časa.
Zaradi svoje univerzalne zasnove in praktičnih lastnosti je nenadomestljiv element vsakega vhoda.

Predpražnik učinkovito odstranjuje pesek, prah in vlago iz čevljev, kar pomaga ohranjati prostore dlje časa čiste.
Zaradi kompaktnih dimenzij se izdelek odlično prilega manjšim prostorom, kot so hodnik, prag stanovanja ali vhod v pisarno.
Gumirano dno zagotavlja stabilnost in odpravlja tveganje drsenja brisalcev med uporabo.
Čistilna struktura iz sintetičnih vlaken omogoča učinkovito brisanje čevljev, hkrati pa ščiti tla pred umazanijo.
Odpornost na zunanje vplive pomeni, da ga lahko uporabljate tako znotraj kot zunaj stavbe – ne zbledi ali se deformira.
Sodoben in nevtralen videz se odlično poda k različnim aranžmajem, ne da bi pri tem motil estetiko vhoda.

Predpražnik je bil ustvarjen za prostore, kjer sta pomembna tako funkcionalnost kot prihranek prostora.
Z lahkoto ga lahko namestite na prag stanovanja, majhne pisarne ali stopnišča, kjer bi bil večji model preveč prostoren.
Kljub kompaktnim dimenzijam zagotavlja učinkovito čiščenje čevljev. Je praktična rešitev, ki ne zavzame veliko prostora in učinkovito opravlja  
svojo vlogo.
Zahvaljujoč gumiranemu spodnjemu delu se predpražnik varno oprime tal, ne da bi se premikal pod vplivom gibanja. To zagotavlja varnost za vas in  
vaše gospodinjstvo, ne glede na vrsto tal.

Odsotnost drsenja pomeni tudi večje udobje pri vsakodnevni uporabi – brez nenehnega prilagajanja po vsakem vstopu. To je majhen element, ki 
bistveno vpliva na vsakodnevno delovanje. Cenili ga boste še posebej na zelo obiskanih mestih.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
V primeru nepopolne dobave ali če opazite poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta, se obrnite na servisno službo.

TEHNIČNI PODATKI
 Predpražnik iz visokokakovostnih materialov
 Material: Sintetična vlakna (čistilna površina)
 Spodnja stran: Gumirana, protizdrsna
 Oblika: Pravokotna
 Zelo trpežno
 Enostavno vzdrževanje čistoče

VARNOSTNA NAVODILA

 Pred namestitvijo in uporabo izdelka natančno preberite ta navodila za uporabo.

 Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 

pomanjkanjem izkušenj ali znanja, če so pod nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

 Otroci ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja brez nadzora.

 Pazite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko začnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

 Folijsko embalažo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadušitve).

 Izogibajte se virom vžiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzročijo požar).

 Izdelek zaščitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sončno svetlobo, visoko vlažnostjo, vnetljivimi plini in topili.

 Za čiščenje uporabite vlažno krpo ali blag detergent.

 Ne uporabljajte poškodovane naprave.

 Če varno delovanje ni več mogoče, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni več mogoče, če 

izdelek: - je bil poškodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje časa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno 
obremenjen.

 Prepovedana je uporaba izdelka, če je kateri koli del poškodovan.

 Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.



Rabljeno embalažo je treba oddati na zbirališče odpadkov, ki ga določijo lokalni organi. Informacije o možnostih recikliranja rabljenega izdelka 
dobite na občinski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiú go n-úsáidtear an táirge i gceart.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí agus lean na moltaí atá ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do 
shaol nó ar do shláinte mura leanann tú na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS
Is réiteach iontach é mata dorais d'árasáin, staighrí, oifigí nó áitreabh seirbhíse.
A mhéid dlúth, tá sé foirfe do spásanna níos lú agus ag an am céanna ag cinntiú glanadh bróg éifeachtach.
A bhuíochas leis an mbun rubaraithe agus an struchtúr frithsheasmhach, is féidir leat a bheith cinnte go bhfanfaidh sé ina áit agus go mairfidh sé ar  
feadh i bhfad.
A bhuíochas dá dhearadh uilíoch agus dá ghnéithe praiticiúla, is eilimint riachtanach d'aon bhealach isteach é.

Baintear gaineamh, deannach agus taise as bróga go héifeachtach leis an mata dorais, rud a chabhraíonn le seomraí a choinneáil glan ar feadh 
tréimhse níos faide.
A bhuíochas leis na toisí dlútha, oireann an táirge go foirfe do spásanna níos lú, amhail halla, tairseach árasáin nó bealach isteach oifige.
Cinntíonn an bun rubairithe cobhsaíocht, rud a chuireann deireadh leis an mbaol go sleamhnóidh an cuimilteoir le linn úsáide.
Ligeann struchtúr glantacháin na snáithíní sintéiseacha duit do bhróga a ghlanadh go héifeachtach agus do urláir a chosaint ó shalachar ag an am  
céanna.
Ciallaíonn friotaíocht in aghaidh dálaí seachtracha gur féidir leat é a úsáid laistigh agus lasmuigh den fhoirgneamh - ní théann sé i léig ná ní  
dhéanann sé dífhoirmiú.
Oireann an cuma nua-aimseartha agus neodrach go foirfe le socruithe éagsúla gan cur isteach ar aeistéitic an bhealaigh isteach.

Cruthaíodh an mata dorais d'áiteanna ina bhfuil feidhmiúlacht agus coigilt spáis araon tábhachtach.
Is féidir leat é a fheistiú go héasca i dtairseach árasáin, oifige bhig nó staighre inar mbeadh samhail níos mó ró-mhór.
In ainneoin a mhéid dlúth, soláthraíonn sé glanadh bróg éifeachtach. Is réiteach praiticiúil é nach nglacann mórán spáis agus a chomhlíonann a ról go  
héifeachtach.
A bhuíochas le  bun rubairithe,  cloíonn an mata  dorais  go daingean leis  an talamh,  gan bogadh faoi  thionchar  gluaiseachta.  Cinntíonn sé  seo 
sábháilteacht duit féin agus do do theaghlach, beag beann ar an gcineál urláir atá ann.

Ciallaíonn an easpa sleamhnáin freisin go bhfuil sé níos compordaí in úsáid laethúil – gan a bheith ort é a choigeartú i gcónaí tar éis gach iontrála. Is  
gné bheag í seo a dhéanann difríocht mhór i bhfeidhmiú laethúil. Beidh meas agat air go háirithe in áiteanna a mbíonn daoine ag baint úsáide astu go  
minic.

LEID
Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste le feiceáil.
I gcás seachadta neamhiomlán nó má thugann tú faoi deara damáiste mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil leis an líne  
chabhrach seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Mata dorais déanta as ábhair ardchaighdeáin
 Ábhar: Snáithíní sintéiseacha (dromchla glantacháin)
 Bun: Rubaraithe, frith-shleamhnán
 Cruth: Dronuilleogach
 An-mharthanach
 Éasca le coinneáil glan

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Sula ndéanann tú an táirge a shuiteáil agus a úsáid, léigh an lámhleabhar treoracha seo go cúramach le do thoil.

 Féadfaidh leanaí atá 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciúla, céadfacha nó mheabhracha laghdaithe acu 

nó easpa taithí nó eolais an táirge seo a úsáid, ar choinníoll go bhfuil maoirseacht orthu nó go bhfuil treoracha tugtha dóibh maidir le 
húsáid shábháilte an táirge agus go dtuigeann siad na rioscaí a eascraíonn as.

 Níor cheart do leanaí imirt leis an táirge.

 Ní fhéadfaidh leanaí glanadh agus cothabháil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

 Cinntigh nach bhfágtar ábhair phacáistithe gan aird. D’fhéadfadh leanaí tosú ag imirt leo, rud atá contúirteach.

 Coinnigh pacáistiú scragall an táirge amach ó rochtain leanaí (riosca tachtaithe)

 Seachain foinsí adhainte: seachain teagmháil le lasracha nó le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

 Cosain an táirge ó theocht mhór, solas díreach na gréine, ard-taise, gáis inadhainte, tuaslagóirí.

 Le haghaidh glantacháin, bain úsáid as éadach tais nó glantach éadrom.

 Ná húsáid gléas damáiste.



 Mura féidir oibriú sábháilte a thuilleadh, scor d’úsáid agus déan an táirge a dhaingniú i gcoinne a thuilleadh úsáide. Ní féidir oibriú 

sábháilte a thuilleadh má tá an táirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiú i gceart, - stóráilte ar feadh tréimhse fada faoi dhálaí 
neamhfhabhracha nó - faoi strus iomarcach le linn iompair.

 Tá cosc ar an táirge a úsáid má tá aon chuid damáiste.

 Bain úsáid as an táirge i gcónaí mar atá beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba chóir ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe diúscartha dramhaíola atá ainmnithe ag údaráis áitiúla. Cuireann oifig 
na cathrach nó na cathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí chun an táirge úsáidte a athchúrsáil.

Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht gléasanna agus táirgí.

Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí táirge gan fógra.



MT

Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura li l-prodott jintuża kif suppost.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Tapit tal-bieb huwa soluzzjoni ideali għal appartamenti, turġien, uffiċċji jew postijiet tas-servizz.
Id-daqs kompatt tiegħu jagħmilha perfetta għal spazji iżgħar filwaqt li tiżgura tindif effettiv taż-żraben.
Bis-saħħa tal-qiegħ tal-gomma u l-istruttura reżistenti, tista' tkun ċert li se jibqa' f'postu u jdum għal żmien twil.
Id-disinn universali u l-karatteristiċi prattiċi tiegħu jagħmluh element insostitwibbli ta' kwalunkwe daħla.

It-tapit tal-bieb ineħħi b'mod effettiv ir-ramel, it-trab u l-umdità miż-żraben, u jgħin biex il-kmamar jibqgħu nodfa għal aktar żmien.
Id-dimensjonijiet kompatti jagħmlu l-prodott jidħol perfettament fi spazji iżgħar, bħal kuritur, limitu ta' appartament jew daħla ta' uffiċċju.
Il-qiegħ tal-gomma jiżgura stabbiltà, u jelimina r-riskju li l-wiper jiżżerżaq waqt l-użu.
L-istruttura tat-tindif tal-fibra sintetika tippermettilek timsaħ iż-żraben tiegħek b'mod effettiv filwaqt li tipproteġi l-art tiegħek mill-ħmieġ.
Ir-reżistenza għall-kundizzjonijiet esterni tfisser li tista' tużaha kemm ġewwa kif ukoll barra l-bini - ma tisparixxix jew tiddeforma.
Id-dehra moderna u newtrali taqbel perfettament ma’ diversi arranġamenti mingħajr ma tfixkel l-estetika tad-daħla.

It-tapit inħoloq għal postijiet fejn kemm il-funzjonalità kif ukoll l-iffrankar tal-ispazju huma importanti.
Tista' faċilment tpoġġih fl-għatba ta' appartament, uffiċċju żgħir jew taraġ fejn mudell akbar ikun spazjuż wisq.
Minkejja d-dimensjonijiet kompatti tiegħu, jipprovdi tindif effettiv taż-żraben. Hija soluzzjoni prattika li ma tieħux ħafna spazju u twettaq ir-rwol 
tagħha b'mod effettiv.
Bis-saħħa tal-użu ta' qiegħ tal-gomma, it-tapit tal-bieb iwaħħal sew mal-art, mingħajr ma jiċċaqlaq taħt l-influwenza tal-moviment. Dan jiżgura s-
sigurtà għalik u għall-familja tiegħek, irrispettivament mit-tip ta' art.

In-nuqqas ta’ żliq ifisser ukoll kumdità akbar fl-użu ta’ kuljum – mingħajr ma jkollok taġġustah kontinwament wara kull dħul. Dan huwa element 
żgħir li jagħmel differenza kbira fil-funzjonament ta’ kuljum. Se tapprezzah speċjalment f’postijiet frekwentati ħafna.

ĦJARA
L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u għal kwalunkwe ħsara viżibbli.
Fil-każ ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota ħsara minħabba imballaġġ jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Tapit tal-bieb magħmul minn materjali ta’ kwalità għolja
 Materjal: Fibri sintetiċi (wiċċ għat-tindif)
 Qiegħ: Gommat, kontra ż-żliq
 Forma: Rettangolari
 Durabbli ħafna
 Faċli biex tinżamm nadifa

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTÀ

 Qabel ma tinstalla u tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

 Dan il-prodott jista' jintuża minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapaċitajiet fiżiċi, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqas ta' 

esperjenza jew għarfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu ġew mgħallma dwar l-użu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirriżultaw.

 It-tfal m’għandhomx jilagħbu bil-prodott.

 It-tindif u l-manutenzjoni ma jistgħux isiru mit-tfal mingħajr superviżjoni.

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jibdew jilagħbu bihom, u dan huwa perikoluż.

 Żomm l-imballaġġ tal-fojl tal-prodott 'il bogħod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

 Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiġġeneraw is-sħana (jista' jikkawża nar)

 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdità għolja, gassijiet fjammabbli, solventi.

 Għat-tindif, uża drapp niedja jew deterġent ħafif.

 Tużax apparat bil-ħsara.

 Jekk it-tħaddim sikur ma jibqax possibbli, waqqaf l-użu u assigura l-prodott kontra aktar użu. It-tħaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-

prodott: - ikun ġarrab ħsara, - ma jaħdimx sew, - ikun inħażen għal perjodu estiż taħt kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun ġie 
stressat b'mod eċċessiv waqt it-trasport.

 Huwa pprojbit li tuża l-prodott jekk xi parti tkun bil-ħsara.

 Dejjem uża l-prodott kif maħsub għalih.

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT



L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali tiegħek.

Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal f'punt għar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet ta' 
riċiklaġġ tal-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje uputa može predstavljati opasnost za život ili 
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS
Otirač je idealno rješenje za stanove, stubišta, urede ili servisne prostore.
Njegova kompaktna veličina čini ga savršenim za manje prostore, a istovremeno osigurava učinkovito čišćenje cipela.
Zahvaljujući gumiranom dnu i otpornoj strukturi, možete biti sigurni da će ostati na mjestu i trajati dugo vremena.
Njegov univerzalni dizajn i praktične značajke čine ga nezamjenjivim elementom svakog ulaza.

Otirač učinkovito uklanja pijesak, prašinu i vlagu s cipela, pomažući u duljem održavanju čistoće prostorija.
Kompaktne dimenzije omogućuju proizvodu da se savršeno uklapa u manje prostore, poput hodnika, praga stana ili ulaza u ured.
Gumirano dno osigurava stabilnost, eliminirajući rizik od klizanja brisača tijekom upotrebe.
Struktura za čišćenje od sintetičkih vlakana omogućuje vam učinkovito brisanje cipela, a istovremeno štiti podove od prljavštine.
Otpornost na vanjske uvjete znači da ga možete koristiti i unutar i izvan zgrade - ne blijedi niti se deformira.
Moderan i neutralan izgled savršeno se uklapa u razne aranžmane bez narušavanja estetike ulaza.

Otirač je stvoren za mjesta gdje su važni i funkcionalnost i ušteda prostora.
Možete ga lako smjestiti na prag stana, malog ureda ili stubišta gdje bi veći model bio previše prostran.
Unatoč kompaktnim dimenzijama, omogućuje učinkovito čišćenje cipela.  To je praktično rješenje koje ne zauzima puno prostora i  učinkovito  
ispunjava svoju ulogu.
Zahvaljujući upotrebi gumiranog dna, otirač se sigurno prianja uz tlo, bez pomicanja pod utjecajem kretanja. To osigurava sigurnost za vas i vaše  
kućanstvo, bez obzira na vrstu poda.

Nedostatak proklizavanja također znači veću udobnost u svakodnevnoj upotrebi – bez potrebe za stalnim podešavanjem nakon svakog ulaska. Ovo je 
mali element koji čini veliku razliku u svakodnevnom funkcioniranju. Cijenit ćete ga posebno na mjestima s velikom frekvencijom ljudi.

SAVJET
Uređaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oštećenja.
U slučaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Otirač za vrata izrađen od visokokvalitetnih materijala
 Materijal: Sintetička vlakna (površina za čišćenje)
 Dno: Gumirano, protuklizno
 Oblik: Pravokutni
 Vrlo izdržljiv
 Lako se održava čistim

SIGURNOSNE UPUTE

 Prije instalacije i korištenja proizvoda, molimo pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama.

 Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upućeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

 Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

 Djeca ne smiju obavljati čišćenje i održavanje bez nadzora.

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu početi igrati s njima, što je opasno.

 Folijsku ambalažu proizvoda držite izvan dohvata djece (opasnost od gušenja)

 Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uređajima koji stvaraju toplinu (može uzrokovati požar)

 Zaštitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunčeve svjetlosti, visoke vlažnosti, zapaljivih plinova, otapala.

 Za čišćenje koristite vlažnu krpu ili blagi deterdžent.

 Ne koristite oštećeni uređaj.

 Ako siguran rad više nije moguć, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad više nije moguć ako proizvod: - 

je oštećen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladišten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterećen tijekom 
transporta.

 Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oštećen.

 Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM



Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu odložiti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagalište otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogućnostima recikliranja rabljenog 
proizvoda možete dobiti u općinskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ
Придверный коврик — идеальное решение для квартир, лестничных клеток, офисов или служебных помещений.
Компактный размер делает его идеальным для небольших помещений, обеспечивая при этом эффективную чистку обуви.
Благодаря прорезиненному основанию и прочной конструкции вы можете быть уверены, что он останется на месте и прослужит долгое 
время.
Универсальный дизайн и практичность делают его незаменимым элементом любого входа.

Коврик эффективно удаляет песок, пыль и влагу с обуви, помогая дольше сохранять чистоту в помещении.
Компактные размеры позволяют изделию идеально вписаться в небольшие помещения, например, в коридор, на пороге квартиры или в 
офисе.
Прорезиненное дно обеспечивает устойчивость, исключая риск скольжения салфетки во время использования.
Чистящая структура из синтетического волокна позволяет эффективно протирать обувь, одновременно защищая полы от грязи.
Устойчивость  к  внешним  воздействиям  позволяет  использовать  его  как  внутри,  так  и  снаружи  здания  —  он  не  выцветает  и  не 
деформируется.
Современный и нейтральный вид прекрасно вписывается в различные интерьеры, не нарушая эстетики входа.

Коврик создан для мест, где важны как функциональность, так и экономия пространства.
Его легко можно разместить на пороге квартиры, небольшого офиса или лестницы, где более крупная модель будет слишком просторной.
Несмотря на компактные размеры, обеспечивает эффективную чистку обуви. Это практичное решение, которое не занимает много места и 
эффективно выполняет свою функцию.
Благодаря  использованию  прорезиненного  дна,  коврик  надежно  прилегает  к  полу,  не  смещаясь  под  воздействием  движения.  Это 
обеспечивает безопасность для вас и ваших домочадцев, независимо от типа пола.

Отсутствие  проскальзывания  также  означает  больший  комфорт  в  повседневном  использовании  —  без  необходимости  постоянно 
регулировать его после каждого входа. Это небольшой элемент, который имеет большое значение в повседневной работе. Вы оцените это 
особенно в местах с большим количеством посетителей.

КОНЧИК
Необходимо проверить комплектность поставки устройства и отсутствие видимых повреждений.
В случае неполной поставки или если вы заметили повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой или транспортировкой, пожалуйста, 
свяжитесь с горячей линией сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Коврик из высококачественных материалов
 Материал: Синтетические волокна (чистящая поверхность)
 Дно: прорезиненное, противоскользящее
 Форма: Прямоугольная
 Очень прочный
 Легко содержать в чистоте

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Перед установкой и использованием изделия внимательно прочтите данное руководство по эксплуатации.

 Данное изделие может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными возможностями или с недостатком опыта или знаний при условии, что они находятся под 
присмотром или получили инструкции по безопасному использованию изделия и понимают возникающие при этом риски.

 Детям не следует играть с изделием.

 Детям запрещается проводить чистку и техническое обслуживание без присмотра.

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут начать играть с ними, что опасно.

 Храните фольгированную упаковку продукта в недоступном для детей месте (опасность удушья).

 Избегайте источников возгорания: избегайте контакта с пламенем или устройствами, генерирующими тепло (может вызвать 

пожар).

 Защищайте изделие от экстремальных температур, прямых солнечных лучей, высокой влажности, горючих газов, растворителей.

 Для чистки используйте влажную ткань или мягкое моющее средство.

 Не используйте поврежденное устройство.

 Если безопасная эксплуатация больше невозможна, прекратите использование и защитите изделие от дальнейшего 

использования. Безопасная эксплуатация больше невозможна, если изделие: - было повреждено, - не функционирует должным 



образом, - хранилось в течение длительного периода в неблагоприятных условиях или - подвергалось чрезмерной нагрузке во 
время транспортировки.

 Запрещается использовать изделие, если какая-либо его часть повреждена.

 Всегда используйте изделие по назначению.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, назначенный местными органами 
власти. Информация о возможностях переработки использованного продукта предоставляется муниципальным или 
городским управлением.

Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без предварительного уведомления.


